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Sacerdótes tui induántur iust́ıtiam, *
et sancti tui exsúltent. RZ. Adorémus.

Propter David servum tuum *
non avértas fáciem christi tui. RZ. Adorémus.

Quóniam elégit Dóminus Sion, *
desiderávit eam in habitatiónem sibi: RZ. Adorémus.

Hæc réquies mea in sǽculum sǽculi; *
hic habitábo, quóniam desiderávi eam. RZ. Adorémus.
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Žalm 132 (131), 7.6.9.10.13.14

Vejděme do jeho př́ıbytku. RZ. Klaňme se u podnože jeho nohou.

Hle, slyšeli jsme o ńı v Efratě, *
nalezli jsme ji na poĺıch Jaaru. RZ. Klaňme se u podnože jeho nohou.

Tvoji kněž́ı at’ obléknou spravedlnost *
a tvoji zbožńı at’ se rozjásaj́ı! RZ. Klaňme se u podnože jeho nohou.

Pro Davida, svého služebńıka, *
neodmı́tej tvář svého pomazaného! RZ. Klaňme se u podnože jeho nohou.

Nebot’ Hospodin si vyvolil Sión, *
přál si ho mı́t za své śıdlo: RZ. Klaňme se u podnože jeho nohou.

”
To je můj př́ıbytek na věky věk̊u, *

zde budu śıdlit, nebot’ ten jsem si zvolil.“ RZ. Klaňme se u podnože jeho
nohou.


